
i gramatge de paper en tots els col.legis
electorals, segons unes característiques
fixades pel Consell d’Administració de la
CASS.

El color queda clarament diferenciat
per a cada col.legi electoral, i les papere-
tes i els sobres corresponents han de ser
del mateix color.

Article 9
Característiques del local on es
procedeix a la votació

En el local on té lloc la votació, es
troben instal.lades una o més cabines
aïlladores, en les quals hi ha un nombre
suficient de paperetes de cada candida-
tura, i d’altres en blanc.

Totes les llistes dels candidats a l’elec-
ció han d’estar a la vista dels electors en
el local on té lloc la votació.

S’habiliten tres urnes en cada mesa
electoral, una per a cada col.legi electo-
ral, totes transparents o bé del mateix
color que els sobres i les paperetes cor-
responents.

Article 10
Procediment de votació

Abans de votar, l’elector, identificat
prèviament mitjançant presentació d’un
document d’identitat o d’un passaport no
caducat, en la llista o les llistes d’electors
corresponents, rep del president de la
mesa el(s) sobre(s) necessari(s) per pro-
cedir a la votació.

L’elector es retira obligatòriament en
una cabina aïlladora i introdueix la pape-
reta escollida en el sobre del mateix co-
lor. 

A continuació, sota el control del pre-
sident de la mesa, l’elector introdueix
el(s) sobre(s) en l’urna o les urnes corres-
ponents.

Un membre de la mesa electoral porta
un recompte del nombre d’electors que
exercitin el seu dret a votar i anota el nom
i el cognoms dels votants.

Article 11
Escrutini

A les deu del vespre, el president del
Consell d’Administració o qui el supleixi
declara tancat el període de votació, i, a
continuació, les meses electorals fan l’es-
crutini.

Obertes les urnes, es compta el nom-
bre de sobres. Si no hi ha coincidència
amb el nombre de votants, el president
de la mesa ho fa constar en la documen-
tació oficial.

Els vots vàlids són el resultant dels vots
emesos, deducció feta dels vots blancs i
nuls.

Són considerats vots nuls i sense cap
efecte els sobres electorals que contin-
guin paperetes esmenades, incompletes
o per als quals el color del sobre no
correspon amb la papereta introduïda.

Si un sobre conté més d’una papereta
idèntica, es comptabilitza com un sol vot
vàlid. Si les paperetes no són idèntiques,
el vot és nul.

Els vots blancs es fan constar indepen-
dentment dels vots vàlids i dels vots nuls.

En cas de vot impugnat per algun
membre de la mesa o algun interventor,
la papereta corresponent s’adjunta a la
documentació oficial.

És obligatori conservar les paperetes
electorals no impugnades a la CASS fins
que hagin transcorregut quinze dies des
de l’endemà de l’escrutini.

Article 12
Els resultats

Els resultats de l’escrutini es fan constar
en una acta que signen els membres de
la mesa electoral i que es remet al Go-
vern, juntament amb la resta de la docu-
mentació oficial, el dia següent al de les
eleccions, abans de les 13 hores.

En la certificació es fa constar el nom-
bre d’electors amb dret a votar, el nombre
de votants, el nombre de vots nuls,
blancs i els vots vàlids obtinguts per cada
candidatura de cada col.legi electoral.

El president de la CASS proclama els
resultats.

Contra la proclamació dels resultats
electorals, es pot interposar un recurs
davant dels Tribunals.

Disposicions finals

Primera. Queda derogat en la seva to-
talitat el Reglament d’aplicació núm. 4 de
la CASS.

Segona. Per tot el que no queda regulat
per la Llei i el present Reglament, pel que

fa a les eleccions al Consell d’Administra-
ció de la CASS, es fa remissió a la Llei
qualificada del sistema electoral i del re-
ferèndum.

Tercera. Aquest Reglament entrarà en
vigor als quinze dies de la seva publica-
ció al BOPA.

Andorra la Vella, 11 de febrer de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Decret

Vist l’article 25 de la Llei qualificada de
la nacionalitat andorrana de data 5 d’oc-
tubre de 1995,

Atès que les persones interessades han
acreditat fefaentment que han perdut la
nacionalitat d’origen, i han emès la decla-
ració jurada corresponent,

El Govern,

Decreta

Atorgar la nacionalitat andorrana amb
plenitud de drets polítics a les persones
relacionades a la llista següent:

Duch Porta, Isabel
Rodríguez Miñana, Joan Carles
Serrano Linares, Miquel

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 de febrer de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Decret

Vist l’article 14 de la Llei del Consell
General del 31 de juliol de 1985, pel qual
es regulen els drets del consumidor i la
seva protecció,

Vist l’apartat 2 de l’article 30 de la Llei
suara esmentada,

Vistos els articles 8, 9 i 10 del Regla-
ment de gas, aprovat pel Govern el dia
18 de desembre de 1996,

Vist l’article 34 de l’annex número III
del Reglament de gas suara esmentat,

Atès que el Govern ha tingut coneixe-
ment que, en eliminar els receptors de les
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instal.lacions de gas o substituir-los per
altres que utilitzen altres fonts d’energia,
s’han modificat les instal.lacions inicial-
ment autoritzades i s’han deixat de ma-
nera que poden comportar perill per als
usuaris,

Considerant que aquestes actuacions,
d’acord amb el Reglament de gas, han de
ser efectuades per persones qualificades,

A proposta del ministre d’Economia, el
Govern, en la sessió del dia 11 de febrer
de 1998,

Decreta

Article 1
La substitució o l’eliminació d’aparells

que consumeixen gas, que té la conside-
ració de modificació de la instal.lació de
gas a efectes de la reglamentació vigent.

No es considera modificació la substi-
tució o l’eliminació d’aparells que consu-
meixin gas butà, que siguin alimentats
per un únic envàs de capacitat màxima
inferior a 15 kg de gas, sempre que l’en-
vàs no alimenti simultàniament altres
aparells de consum i no es trobin ins-
tal.lats en locals de concurrència pública.

Article 2
Les modificacions de les instal.lacions

de gas han de ser realitzades d’acord amb
el Reglament de gas vigent i efectuades
per empreses autoritzades a realitzar ins-
tal.lacions de gas.

Article 3
Les empreses autoritzades que modifi-

quin una instal.lació de gas autoritzada
han de procedir a tramitar l’expedient
administratiu corresponent de modifica-
ció al Departament d’Indústria i Trans-
ports.

Article 4
L’incompliment del que es disposa en

l’article 2 es considera una infracció a
l’article 34 de l’Annex III del Reglament
de gas vigent i tipificat com a objecte
especial d’infracció, d’acord amb l’esta-
blert en l’article 9 del Reglament esmen-
tat.

Article 5
L’incompliment del que es disposa a

l’article 3 es considera una infracció de
l’article 4 del Reglament de gas vigent.

Article 6
Les inspeccions, les sancions i el pro-

cediment sancionador es regulen per allò
que es disposa en el Reglament de gas
vigent.

Disposició final

Aquest Decret entrarà en vigor el dia
de la seva publicació al Butlletí Oficial del
Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 de febrer de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Concursos
i subhastes

Edicte

Per acord de Govern de data 11 de
febrer de 1998, es procedirà, mitjançant
concurs subhasta públic, a l’adjudicació
dels treballs del plec de bases núm. 611
de prestació d’assistència tècnica per al
control de qualitat de l’obra “eixampla
del pont de Sornàs”, a la parròquia d’Or-
dino, projecte núm. 334-3.

Les empreses andorranes interessades
a participar al concurs subhasta, poden
retirar després del pagament previ de
5.000 pessetes, al Ministeri d’Ordena-
ment Territorial, edifici administratiu,
carrer Prat de la Creu, 62-64, d’Andorra la
Vella, la documentació següent:

1. Convenció i plec de clàusules admi-
nistratives particulars
2. Plec de condicions particulars
3. Quadre de preus unitaris
4. Pressupost

Les ofertes han d’ésser presentades en
sobre tancat i lacrat al Ministeri d’Orde-
nament Territorial, abans de les 12 hores
del dia que es compleixi el termini de 10
dies a partir de la data de publicació
d’aquest edicte al Butlletí Oficial del Prin-
cipat d’Andorra, comptats segons el que
disposa l’article 131 del Codi de l’Admi-
nistració.

L’obertura dels plecs s’efectuarà a les
10 hores del dia hàbil següent al venci-
ment del termini de presentació de les
ofertes.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 de febrer de 1998

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

Per acord de Govern de data 11 de
febrer de 1998, es procedirà, mitjançant
concurs subhasta públic, a l’adjudicació
dels treballs del plec de bases núm. 612
de treballs de prospeccions mecàniques
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